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ДО      
УЧАСТНИЦИТЕ В ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА




ОТНОСНО: Въпроси по обществена поръчка по чл. 14, ал. 4, т. 2 от ЗОП с предмет: „Извършване на преводачески услуги за нуждите на Министерство на културата”

Въпрос 1: В списъка на преводачите се включват преводачи за основните езици, които се изискват или и за допълнителните – редките езици? 

Отговор 1: Съгласно документацията за представяне на оферта за избор на изпълнител на обществена поръчка по чл. 14, ал. 4, т. 2 от ЗОП с горепосочения предмет офертата на участника следва да съдържа списък на преводачите, наети от участника към момента на подаване на оферта, с посочен професионален опит и квалификация. 

Въпрос 2: При представяне на списъка на преводачите трябва ли да се прилагат CV? 

Отговор 2: Не е необходимо към списъка да се прилагат автобиографии на преводачите.

Въпрос 3: При показателите за оценка на офертите, в изискването за предлагана цена за устен превод не са уточнени езиковите групи. Цената, която трябва да се предложи е само за основните езици или в нея влизат и редките езици? 

Отговор 3: В цената на час за устен превод (симултантен или консекутивен) следва да бъде включена цена за основните чужди езици, както и цена за по-редките езици, посочени в Приложение № 1 към документацията.
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